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1962 No. 18

EXCHANGE 0F NOTES (Octoboe 17. 1962) BETWEEN THE GOMERMENT OF
CANADA AND THE GOVERNMENT 0F ICELANI> CONCEBNING VISA
ARRANGEMENTS FOR NON-IMGRANT TRAVELLERS 0F THE TWO
COUJNTRIES.

The Ambassador of Canada to Iceland to the Miriister of
Foreign Affairs of Iceland

CANADIAN EMBASSY

REYKJAviK, October 17ý, 1962.
ExcELLENCY,

I have the honour to refer to previous correspondence on the subject of
non-immigrant entry to our respective countries, and to state that the Govern-
ment of Canada is prepared to conclude an agreement with the Government
of Iceland for the walver of non-immigrant visas in the following terms:

(1) Icelandie subjects who are-bona llde non-immigrants (visitors,
not seeking employment or permanent residence) and who are In pos-
session of valid Icelandic passports may enter Canada without non-
immigrant visas for periods flot exoeeding three consecutive months;

(2) Icelandic subjects under (1) above, who, when in Canada,
desire to extend their stay beyond the three-month period may apply to
the nearest Canadian Immigration Office for extensions which, if granted,
shail be without, charge;

(3) Canadian citizens who are bona llde non-immigrants (visitors,
not seeking employment or permanent residence) and who are in pos-
session of valid Canadian passports may enter Iceland without non-
immigrant visas for periiods'hnot exceeding three consecutive months;

(4) Canadian citizens under (3) above who, when in Ioeland, desire
to extend their stay beyond. the tbree-month period may apply to the
appropriate Icelandic authorities for extensions which, if granted, shall
be without charge;

(5) It îs understood that this modification of entrance requirements
does not exempt Icelandie and Canadian citizens, coming to Canada or
Iceland respectively, from the necessity of complying with the laws and
regulations of the country concerned regarding the entry, residence
(temporary or permanent) and employmnent or occupation of foreigners,
and that persons who are unable ta satisfy the Immigration authorities
that they comply with these Iaws and regulations are liable to be refused
leave ta enter or land.

If the Government of Iceland is p'repared toý accept the foregoing provi-
sions, the Government of Canada has the honour to suggest that the present
Note and the reply thereto, of the Government of Iceland shall constitute
an agreement between the two Governrnents, whlch shail take effect on
November lst, 1962, and which shall remain in force until two months after
a Note of termination is received by either Governinent.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

L. E. COUILILARD
Hf s ExceUlency

Gudmu.ndur I. Gudmundsson,
Minister of Foreign Affairs,

Reykjavik, Iceland.
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(Traduction)

ÉCHANGE DE NOTES (le 17 octobre 1962) ENTRE LE GOUVERNEMENT CANADIEN
ET LE GOUVERNEMENT ISLANDAIS RELATIF AUX VISAS DE NON-IMMI-
GRANTS POUR LES VOYAGES ENTRE LES DEUX PAYS.

1
L'Ambassadeur du Canada à l'Islande au Ministre des

Affaires étrangères de l'Islande

AMBASSADE DU CANADA
REYKJAVIK, le 17 octobre 1962.

MONSIEUR LE MINISTRE,
J'ai l'honneur de me reporter à notre correspondance antérieure au sujet

de l'entrée des non-immigrants canadiens et islandais dans nos pays respectifs,
et de vous informer que le Gouvernement canadien est disposé à conclure
avec le Gouvernement islandais, aux conditions ci-dessous, un Accord modi-
fiant les conditions de délivrance de visas à ces non-immigrants:

(1) Les sujets islandais qui sont des non-immigrants de bonne foi
(c'est-à-dire des visiteurs, ni à la recherche d'un emploi, ni désireux de
s'établir), s'ils sont en possession de passeports islandais valides, peuvent
sans avoir à se procurer de visas entrer au Canada pour des périodes n'ex-
cédant pas trois mois consécutifs.

(2) Les sujets islandais visés par l'article (1) qui voudraient prolon-
ger leur séjour au Canada au delà de trois mois peuvent demander au
bureau de l'Immigration canadienne le plus proche une prorogation qui,
si elle leur est accordée, le sera à titre gratuit.

(3) Les citoyens canadiens qui sont des non-immigrants de bonne
foi (c'est-à-dire des visiteurs, ni à la recherche d'un emploi, ni désireux
de s'établir), s'ils sont en possession de passeports canadiens valides,
peuvent sans avoir à se procurer de visas entrer en Islande pour des pé-
riodes n'excédant pas trois mois consécutifs.

(4) Les citoyens canadiens visés par l'article (3) ci-dessus qui vou-
draient prolonger leur séjour en Islande au delà de trois mois peuvent
demander aux autorités islandaises compétentes une prorogation qui, si
elle leur est accordée, le sera à titre gratuit.

(5) Il est convenu que le présent Accord n'exonère les ressortissants
ni canadiens ni islandais se rendant dans l'autre pays de l'obligation de
s'y conformer aux lois et règlements relatifs à l'entrée, au séjour, à
l'établissement et au travail des étrangers, et que l'entrée pourra être
refusée aux personnes ne pouvant établir à la satisfaction des autorités
de l'immigration qu'elles répondent aux exigences de ces lois et règlements.
Si le Gouvernement islandais juge acceptables les propositions qui précè-

dent, la présente Note et la réponse que Votre Excellence voudra bien y
donner pourront constituer, entre nos deux Gouvernements, un accord qui
entrera en vigueur le 1er novembre 1962 et restera en vigueur jusqu'à deux
mois après réception d'un avis de dénonciation par l'un ou l'autre des deux
Gouvernements.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurances de ma très haute
considération.

LOUIS-E. COUILLARD
Son Excellence

Monsieur Gudmundur I. Gudmundsson
Ministre des Affaires étrangères

Reykjavik, Islande
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The Minîster of Foreign Affairs of Iceland ta the
Ambassador of Canada ta Ic-elandc

REYKJAviK, October 17, 1962.
ExCELLENCY,

I have the honour to acknowledge receipt of your Note of October 17,
1962, proposing an agreement between the Governmrent of Canada and the
Government of Iceland for the waiver of non-immigrant visas in the following
ternis:

(1) Icelandie subi ects who are bona fide non-imrnigrants (visitors, not
seeking employment or permanent residence) and who jare in possession
of valid Icelandic passports may enter Canada without non-immigrant visas
for periods not exceeding three consecutive months;

(2) Icelandic subjects under (1) above, who, when in Canada, desire
ta extend their stay beyond the three-month period may apply to the nearest
Canadian Immigration Office for extensions which, if granted, shall be
without charge;

(3 ) ,Canadian citizens who are bona fide non-immigrants (visitors, not
seeking employment or permanent residence) and who, are in possession of
valid Canadian passports may enter Iceland without non-immigrant visas
for periods not exceeding three consecutive months;

(4) Canadian citizens under (3) above who, when in Iceland, desire to
extend their stay beyond the three-month period may apply to the appro-
priate Icelandie authorities for extensions which, if .granted, shall be
without charge;

(5) It is understood that this modification of entrance requireinents
does not exempt Icelandic and Canadian citizens, coming to Canada and
Iceland respectively, f rom, the necessity of complying with the law and
regulations of the country concerned regarding the entry, residence (tempor-
ary or permanent) and employment or occupation of foreigners, and that
persons who are unable to satisfy the Immigration authorities that they
comply with these laws and reghlations are liabIe ta be refuased leave ta
en~ter or land.

The proposais eontained in your Note are acceptable ta my Government
and I have the honour ta confirm that your Note and this reply shafl constitute
an agreement between our two Governments which shail take effect on
November 1, 1962 and which shall remain in force until two months after a
Note of termination is received by either Government.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

GUDMVUNDU1R I. GUDMUNUSSON

His Excellency
Mr. Louis E. Couillard,

Ambeasaor Exraordinary and
PlenipotentiarY of Canada to Iceland,
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II

Le Ministre des Affaires étrangères de l'Islande
à l'Ambassadeur du Canada à l'Islande

REYKJAVIK, le 17 octobre 1962.

MONSIEUR L'AMBASSADEUR,

J'ai l'honneur d'accuser réception de votre Note du 17 octobre 1962, par
laquelle vous proposez un Accord entre le Gouvernement canadien et le
Gouvernement islandais par lequel ceux-ci renonceraient, dans les conditions
ci-dessous, à exiger les visas de non-immigrants:

(1) Les sujets islandais qui sont des non-immigrants de bonne foi
(c'est-à-dire des visiteurs, ni à la recherche d'un emploi, ni désireux de
s'établir), s'ils sont en possession de passeports islandais valides, peuvent
sans avoir à se procurer de visas entrer au Canada pour des périodes
n'excédant pas trois mois consécutifs.

(2) Les sujets islandais visés par l'article (1) qui voudraient pro-
longer leur séjour au Canada au-delà de trois mois peuvent demander au
bureau de l'Immigration canadienne le plus proche une prorogation qui,
si elle leur est accordée, le sera à titre gratuit.

(3) Les citoyens canadiens qui sont des non-immigrants de bonne
foi (c'est-à-dire des visiteurs, ni à la recherche d'un emploi, ni désireux
de s'établir), s'ils sont en possession de passeports canadiens valides,
peuvent sans avoir à se procurer de visas entrer en Islande pour des
périodes n'excédant pas trois mois consécutifs.

(4) Les citoyens canadiens visés par l'article (3) ci-dessus qui vou-
draient prolonger leur séjour en Islande au-delà de trois mois peuvent
demander aux autorités islandaises compétentes une prorogation qui, si
elle leur est accordée, le sera à titre gratuit.

(5) Il est convenu que le présent Accord n'exonère les ressortissants
ni canadiens ni islandais se rendant dans l'autre pays de l'obligation de
s'y conformer aux lois et règlements relatifs à l'entrée, au séjour, à l'éta-
blissement et au travail des étrangers, et que l'entrée pourra être refusée
aux personnes ne pouvant établir à la satisfaction des autorités de l'im-
migration qu'elles répondent aux exigences de ces lois et règlements.

J'ai l'honneur de vous faire connaître que mon Gouvernement accepte les
propositions contenues dans la Note précitée, et de confirmer que votre Note
et la présente réponse constituent entre nos deux Gouvernements un accord
qui entrera en vigueur le le' novembre 1962 et restera en vigueur jusqu'à deux
mois après réception d'un avis de dénonciation par l'un ou l'autre des deux
Gouvernements.

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de ma très haute
considération.

GUDMUNDUR I. GUDMUNDSSON

Son Excellence
Monsieur Louis-E. Couillard

Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire
du Canada en Islande

Oslo
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